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Za sigurno podizanje šatora potrebne su 4 osobe.
Za dovoljnu stabilnost potražite ravno i čvrsto tlo (ne postavljajte ga na premehkom, 
odnosno na pjeskovitom tlu).
Rasklopljenu sjenicu zaštitite od vjetra tako što ćete klinove šatora zabiti u tlo
(udarite po pločicama klinova koje se nalaze pri dnu) ili tako što ćete čvrsto
zategnuti šator kanapima i klinovima.
Pri jakom vjetru i oluji krov sjenice se mora skinuti!
U sjenicu i u njenu blizinu ne postavljajte otvoreni plamen!
Vaša sjenica namijenjena je prvenstveno za zaštitu od sunca, sklonište od pogleda
i od kiše. Ipak, prilikom jake kiše treba spriječiti nakupljanje vode (u udubljenjima
nastalim na krovu) tako što ćete povremeno izbaciti kišnicu (jednostavno ćete
podignuti krov, na primjer drškom metle, tako da nakupljena voda može isteći).
Krov čistite samo razblaženom sapunicom i ostavite ga da se dobro osuši prije
nego ga spakujete. Eventualne mrlje od rose, blata ili vlage uklanjajte takođe
razblaženom sapunicom. Da biste izbjegli oštećenje tkanine, za pranje nemojte
koristiti kiseline niti alkalne rastvore, odnosno tvrde četke ili mašine pod pritiskom.
Krov čuvajte samo na suhim i prozračnim mjestima.

Napomena!
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За безопасното монтиране на шатрата са необходими 4 човека.
За да е стабилна конструкцията, извършете монтажа върху гладка и стабилна
повърхност (не монтирайте върху прекалено мека и/или песъчлива почва.
Защитете вашата сглобена шатра срещу ветрове, като забиете колчетата в
земята (с удар върху тяхната долна част) или като застопорите здраво
конструкцията с винтове и клинове.
Покривът на шатрата трябва да се сваля при силни ветрове,
бури и гръмотевици!
Никога не палете огън вътре в шатрата или в непосредствена близост до нея!
Основното предназначение на шатрата е да ви предпазва от слънце, силна
светлина и дъжд.
Въпреки това при дъжд трябва да се предотвратява образуването на водни
торбички (натрупвания на вода върху покрива), като за целта трябва редовно
да се източва насъбралата се вода. (С дръжка на метла лесно можете да
повдигнете покрива нагоре, така че водата да се оттече.)
Почиствайте покрива само с препарати от мек сапун и го оставяйте хубаво
да се изсуши, преди да го приберете за съхранение. За премахване на
евентуални петна от плесен, мухъл и влага също използвайте само
обикновени меки сапуни за битова употреба. За да не повредите тъканите, 
не използвайте киселини, алкални разтвори, твърди четки или пароструйка.
Съхранявайте покрива само в сухи и проветрени пространства.

Моля, обърнете внимание!
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Katte ohutuks paigaldamiseks on vaja nelja inimest.
Piisava stabiilsuse tagab tasane ja kindel pinnas (ärge paigaldage liiga pehmele
ja/või liivasele pinnasele).
Kaitske kokkupandud paviljoni tuule eest - lööge katte kinnituspulgad pinnasesse
(lööge pulkade alusplaatidele) või kinnitage ankrud kruvide ja poltidega.
Tuulise ja tormise ilmaga ning äikese korral tuleb paviljoni katusekate eemaldada!
Ärge mingil juhul kasutage paviljonis või selle vahetus läheduses avatud tuld!
See paviljon on ette nähtud kaitsmiseks otsese päikese eest, varju pakkumiseks ja
vihma eest kaitsmiseks.Tugeva vihma korral tuleb vältida veekottide liigset
suurenemist (vee kogunemist katusele), selleks tuleb vesi korrapäraselt katuselt
eemaldada.(Tõstke katust üles näiteks harjaga, nii et vesi saab välja voolata.)
Katuse puhastamiseks kasutage kergetoimelist pesuvahendit ja laske katusel enne
hoiustamist hästi ära kuivada.Eemaldage kõik seentest ja hallituseostest tekitatud
laigud ning niiskuseplekid, kasutage selleks majapidamise tavapuhastuse
vahendeid. Riide vigastamise vältimiseks ärge kasutage happelisi või aluselisi
lahuseid, samuti ärge kasutage kõva harja ega aurujuga.
Hoidke katusekatet ainult hästi ventileeritud kohas.

Tähelepanu!
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Drošai telts salikšanai nepieciešamas 4 personas.
Atbilstošai stabilitātei nodrošiniet vienmērīgu un cietu pamatu (neuzstādiet un pārāk
mīkstas un smilšainas augsnes).
Aizsargājiet jūsu nojumi saliktā veidā pret vēju, nostiprinot mietiņus augsnē
(iedzenot tos zemē)vai cieši noenkurojot ar mietiņiem.
Stiprā vējā, vētrā un negaisā nojumes jumta pārsegs ir jānoņem!
Nekad nojumē vai tās tuvumā neizmantojiet atklātu uguni!
Taču spēcīga lietus laikā var veidoties ūdens peļķes (uz jumta uzkrātais ūdens), to
nepieciešams novērst regulāri nokratot lietus ūdeni. (Paceliet jumtu ar slotu tā, lai
uzkrātais ūdens var notecēt.)
Tīriet jumtu tikai ar viegliem ziepju tīrītājiem un ļaujiet tam kārtīgi nožūt pirms jūs to
noglabājat. Noņemiet arī iespējamo miltrasu, pelējumu vai mitruma traipus tikai ar
parastām mājsaimniecības ziepēm. Lai izvairītos no auduma bojājuma, 
neizmantojiet skābes vai sārmus, kā arī neizmantojiet asas birstes vai tvaika ierīci.
Glabājiet jumti tikai sausās un ventilētās vietās.

Lūdzu, ievietojiet!
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Kad palapinę būtų saugu surinkti, reikia 4 asmenų.
Kad statinys stovėtų pakankamai stabiliai, jį reikia montuoti ant lygios ir tvirtos
žemės (negalima statyti ant pernelyg minkšto ir (arba) smėlėto grunto).
Sumontuotą statinį apsaugokite nuo vėjo į gruntą įkaldami kablius (įkalkite
apatines kablių plokšteles) arba gerai įtvirtindami kilpas prie kablių.
Esant stipriam vėjui, audrai ir perkūnijai, statinio stogo dangą reikia nuimti!
Statinyje arba netoli jo jokiu būdu negali degti atvira liepsna!
Statinys visų pirma skirtas apsaugoti nuo saulės ir lietaus, tačiau reikia vengti, kad
per stiprų lietų nesusidarytų vandens kapšeliai (ant stogo nesusikauptų vanduo): 
lietaus vandenį reikia reguliariai nupilti. Nesunkiai pakelkite stogą pvz. Šluotkočiu, 
kad nutekėtų susikaupęs vanduo.
Stogą valyti tik švelniais muiliniais valikliais ir, prieš padedant saugoti, palikti gerai
išdžiūti. Pelėsius ar drėgmės dėmes naikinti tik įprastu švelniu ūkiniu muilu. Kad
nepakenktumėte audinio, nevalykite jo rūgštiniais ar šarminiais tirpalais, kietais
šepečiais ar garo čiurkšle.
Stogą laikyti tik sausose, vėdinamose patalpose.

Atkreipkite dėmesį!
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Voor een veilige montage van de tent zijn 4 personen nodig.
Voor voldoende stabiliteit zorgt u voor een effen, stevig oppervlak (niet op te zachte
en/of zanderige bodem)
Bescherm uw gemonteerd prieel tegen wind door haringen in de bodem te slaan
(sla op de onderste plaat van de harinen) of door stevig vast te maken met behulp
van schroeven en haringen.
Bij sterke wind, storm of onweer, moet het dakzeil van het prieel worden verwijderd.
Gebruik nooit een open vuur in het prieel of in de onmiddellijke omgeving.
Uw prieel dient hoofdzakelijk als bescherming tegen de zon, gezichtsscherm en
regenbescherming. Tijdens hevige regen kunnen er echter waterzakken ontstaan
(opgestapeld water op het dak), wat moet worden voorkomen door het regenwater
regelmatig te verwijderen (Hef het dak vb. met behulp van een bezem op, waardoor
het opgestapeld water makkelijk kan wegstromen).
Reinig het dak uitsluitend met midlde detergenden en laat goed drogen voor u het
opbergt. Verwijder ook schimmelvlekken of vochtige plekken uitsluitend met milde
zeep. Om schade aan de stof te vermijden, gebruikt u geen zuren of
alkaline-oplossingen en gebruikt u geen harde borstels of stoomstralen.
Bewaar het dak uitsluitend op een droge, geventileerde plaats.

Merk op!
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Za sigurno podizanje šatora potrebne su 4 osobe.
Za dovoljnu stabilnost potražite ravno i čvrsto tlo (ne postavljajte ga na
premekanom, odnosno na peskovitom tlu).
Rasklopljenu senicu zaštitite od vetra tako što ćete klinove šatora zabiti u tlo
(udarite po pločicama klinova koje se nalaze pri dnu) ili tako što ćete čvrsto
zategnuti šator kanapima i klinovima.
Pri jakom vetru i oluji krov senice se mora skinuti!
U senicu i u njenu blizinu ne postavljajte otvoreni plamen!
Vaša senica namenjena je prvenstveno za zaštitu od sunca, sklonište od pogleda i 
od kiše. Ipak, prilikom jake kiše treba sprečiti nakupljanje vode (u udubljenjima 
nastalim na krovu) tako što ćete povremeno izbaciti kišnicu (jednostavno ćete 
podignuti krov, na primer drškom metle, tako da nakupljena voda može isteći).
Krov čistite samo razblaženom sapunicom i ostavite ga da se dobro osuši pre nego 
što ga spakujete. Eventualne mrlje od rose, blata ili vlage uklanjajte takođe 
razblaženom sapunicom. Da biste izbegli oštećenje tkanine, za pranje nemojte 
koristiti kiseline niti alkalne rastvore, odnosno tvrde četke ili mašine pod pritiskom.
Krov čuvajte samo na suvim i provetravanim mestima.

Napomena!
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Na bezpečnú montáž stanu sú potrebné 4 osoby.
Dostatočnú stabilitu dosiahnete, keď použijete rovný a pevný povrch
(neinštalujte na príliš mäkkú alebo piesčitú pôdu).
Chráňte besiedku v zmontovanom stave pred vetrom – vtlačte stanové kolíky do
pôdy (po spodné doštičky kolíkov) alebo ukotvite pomocou skrutiek a kolíkov.
Pri silnom vetre, búrke a vetre sa musí pokrývka strechy besiedky odstrániť!
V besiedke alebo v jej bezprostrednej blízkosti nikdy nepoužívajte otvorený oheň!
Besiedka slúži hlavne ako ochrana pred slnkom, vizuálna zábrana a ochrana pre
dažďom.
Pri silnom daždi však treba brániť vytváraniu vodných káps (nahromadenej vode
na streche) pravidelným vylievaním dažďovej vody. (Zľahka nadvihnite strechu, 
napríklad pomocou metly, čím nahromadená voda odtečie.)
Clean the roof with mild soap cleaners only and let it dry well before you store it.
Remove also possible mildew marks, mould marks or damp stains with common
household mild soaps only. Aby nedošlo k poškodeniu tkaniny, nepoužívajte kyslé
alebo zásadité roztoky a nepoužívajte ani tvrdé kefy alebo parné dýzy.
Strechu skladujte len v suchých a vetraných priestoroch.

Upozornenie!
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